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М. Л. Кропивницький

ВІЙ
фантастична комедія на 5 дій, з апотеозом.

(Сюжет позичений. у М. В. Гоголя).

3 друкарні А. Салевича і С-ки в Тернополі.



Сотник
Панна, сотниківна
Нянька
Хома Брут, фільософ
Тит Халява, богослов 
Тиберій Горобець, ритор 
Стара баба
Дорош
С в и р и д
Оверко
ХаТм, шинкар
Хай к а, його жінка
Пан Хорунжій

Панни, бурсаки,

Чабан
Чередник
Петро, телятник
Т а б у и щ и к
Г о р п и н а, молодиця
Перекупка, бублейниця 
Пан н и
Мужик з возом
Баба
Мужик ч
С о ц ь к и й переодягнені
Диган бурсаки
Д і в ч и н а !

ВІЙ
перекупки, козаки, дівчата і народ.

Соругі§Иі Ьу „Робоійка Теаігаіпа ВіЫ]оіека“ Тагпороі — Роіапд.



Дія I.
Базар у Ки’іві на Подолі.

ЯВА 1.
Перекупки (співають). 

Допоможи, Боженьку, 
Та вкористуй гоженько 
Нам на добрий торг, 
Щоб товару не бабляли, 
Щоб поцінно куковали — 
Все за гроші, а не в борг.

Бубл ейниця.
В мене бублики пухкенькі, 
Мнякі та румяні!...

П р я[н и ш н и ц я.
В мене прянички солодкі, 
Свіженькі медяні...

Сластениця.
Сластененькі на мас-лиці, аж тече, 
Ніхто другий проти мене не спече!

ЯВА 2.
Ті’Ж і бурсаки виходять з семинарсько'і брами.

Ми нині, лиш от сна возстав, 
Веселі точимо всі ляси, 
Ибо желанний день настав: 
Отидем з миром во свояси. 
Не хощем знати нікого, 
Нікого днесь ми не вбоТмся, 
Запас вчинив для чрева своего, 
Ми з аіта таіег розпростимся.

1- ий Граматик. Василю, постри- 
вай. Ось глянь, я всі бабки забрав з со
бою, аж кешені обдулись. Будем гра- 
тись дорогою?

2- ий Граматик. Давай зміняем 
зо мною на горобеняток, — дивись ось 
які? (Показув горобенят). Даси дві па
ри за одне горобеня? (Відходять ро- 
змовляючи).

1- ий Ритор. Хто тебе так, Оле- 
ксію, свиснув в одесную, що гуля на 
щоці з’явилась, мов кулак?

2- й Ритор. А тебе хто морснув 
в ошую, під оком посадив синяк, — ма- 
буть була рука не легенька ?

1-й Ритор (до 3-го). Ой-ой-ой, як 
губу ти роз’юшив, де це так?

3- й Ритор. Не вім звідкіль узя- 
лась ця біда?

1-й Ритор. А може почав уже 
свершати ночні похожденія ? (Балака
ютъ пшиком).

Халява. (До Хома). Учора було 
у мене аж дві папуші, а сегодня нема 
ані щенту, ані стеблиии !

Хома. Фю, це шкода, це кепське 
діло 1

Халява (до другого богослова). 
Позич на люльку, Миколаю.

Богослов. Тай у мене й попілу 
нема, пожди мотнусь ось по рундуках 
— стяжаю; тепер же ані корінчика нема I 

Хома (плюв). Погано. А як нудно 
з перепою!...

Халява. Колиб було це ночною 
добою, свершилиб на корчму набіг, та 
похмелилисяб, а в день якось боязко.

Хома. Дневное світило смуща 
одвагу? То тож бо й е. Днем тільки по
думает о стяжаніі’ і вже червоніеш і 
душа гряде во п’яти.

Халява. Ну, я і в день, як плохо 
лежить, то можу. Невже вчора здорово 
переборщив ?

Хома. Краще не згадуй, а то аж 
досадно робиться. Просто біда, як ну
дно і в тельбухах гуде.

Перекупки.
Паниченьки бравесенькі 
Бурсаченьки гарнесенькі, 
Сюди-сюди, голубчики, до мене, 
Добирайте ось свіженьке у мене.

Бублейниця. Ось бублечки ру
мяні та гожі.

Сластениця. Сластененьких пі- 
ріжечків може?

Прянишниця.
Ось прянички солоденькі на меду, 
Сй же Богу, нехай з місця не зійду. 

Бублейн. (до Хома). Ходіть, па- 
ниченьку, сюди, давненько вас чекаю.

Халява. Чи чуеш, Хомо, гука на 
тебе бублейниця, що в жовтому очіпку, 
А яка моргуха!

Хома. Веселу, бач, натуру мае 
(підходить до бублейніщі). Добрий день, 
красуні тітці.

Бублейн. Яка вже там красуня: 
віхтем змальована, сажею підведена. 
(Регочё).

Хома (сп/влб”).
Моя ти люба щебетунне! 
У тебе і товар смачненький, 
А ще смачніщі губки.

Бублейн. Який брехливий, моя 
ненько ?

Хома.
Невже не віриш, моя любко? 
Ах, аз тебе кохаю 
Так пламенно і страстно, 
Вздихая ежечасно!..
Не видя же страдаю,
Що даже Боже мой!

Бублейн. Ну й бреше ловко, ой- 
ой-ой !
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Халява і другі.
Що він ій там тороче,
Химерне певно щось аж надто, 
Вона від реготу сокоче,
Мабуть соромне щось, бе іасіо ’

Хома.
Румяненький видочок, 
А бривки, як шнурочок 
I зубки — перли білі.

Бублейн. Глядіть-же, щоб вас не 
побили.

Хома.
Ласкаві оченята милі, 
Ах, аз тебе кохаю і т. д.

Бублейн. Ну й бреше ловко, ой- 
■ОЙ-ОЙ !

Халява і другі.
IIІо він 'ій там тороче і т. д.

Халява. Одначе чогож це я во
рон ловлю. (Підходитъ крадькома до бу- 
блейниці).

Хома. Нехай у туртури провалюсь, 
нехай пожре мене сам ад, коли не ко
хаю тебе до., до умопомраченія 1 (щепо- 
че ш на вухо).

Халява (краде бублики і запихав 
в кеіиеню). Ніяк засунуть не вмудрюсь, 
ти іх... туди, вони назад, ти ’іх і'сти, а 
вони гратись!...

ЯВА 3.
Авдитори (виходячи з брама). 

Граматики і ритори, 
Воздайте мзду авдиторам! 
Вельковозрастні остолопи, 
Носящіі на тварях тропи; 
А котрий здумае зхитрити, 
Того по лапах будем бити.

Граматики і Р и т о ри (ховаю- 
чись за білыиих).

Минулося ваше панство, 
Ясновельможное гетьманство.

В с і, кромі авдиторів.
Ми нині лиш од сна возстав і т. д. 

Авдитори (бундючно проходятъ).

ЯВА 4.
ііж і Тиберій Горобецъ.

Тиберій. Братіе, смирітесь, вне- 
мліте, к’речам моі'м слух преклоніте.

X о р.
Сіленціум, паціенціум!
Тиберій щось нам промовленціум!

Тиберіи. Воззрите! І'дуть на ба
зар вози, везутъ селяне на продаж вся- 
ку живність: поросята, чуете, як кувіка- 
ють? Качки такають, гуси герготять, 
кури сокочуть. Давайтеж не вдарим ли
нем в болото і заспіваемо якунебудь 
кантату, та так, щоб у селянина аж мо
роз поза шкурою пішов, щоб спершу 
він здивувався, а потім заголосив; тоді 
вже він мусіти-ме дати нам усякоі жив
ности і овощів до схочу; а це нам на 
дальний путь саме потрібне.

Халява. Молодецъ Тиберій! Так 
будемож співати жалібно і торже
ственно !

Тиберій. Я почуваю вже добру 
поживу.

Халява. Гайда навперейми, он до 
того воза, на котрім з клітки вигляда- 
ють гиндичі голови. (Всі пішли).

ЯВА 5.
Тіж і Панна Сотниківна.

Хома (до бублейниці). Так он як 
я тебе кохаю — віриш?

Бублейн. I присягнетесь? (Тихо 
говорить).

Панна. Колиб мені його ще хоч 
раз останній побачити ? (Побачивіии Хо
му). Осьдечки він!... Так, так, я не по- 
миляюсь, це він, котрого я торік уперве 
побачила, котрий ще від тоді опалив 
мое серце ! Тепер, я немов оживаю, сму- 
ток і горе одлинули від мого серця !... 
Це він! Шкода, що не сам, з переку
пкою розмовляе... Не осмілюсь підійти...

Бублейн. Така-б то й справді 
гарна ?

Панна. Хочби-ж словечко з ним 
перемовити. Самій підійти—незручно. Ко- 
го-б же попрохати, щоб?...

Бублейн. Годі пустословить!
X о м а. Ввергает, жено, мя в печаль!
Панна. Як зветься він, колиб спи- 

тати кого?
Бублейн. Кажу-ж вам, що не ві- 

рю, не вірю !...
Панна (постереги). Либонь він не 

розмовляе з перекупкою, а залицяеться?...
Бублейн. Рукам волі не давайте!
Хома. Помру, пропаду!...
П а н н а. Невже він іі коха ? (Хома 

обнимав бублеііницю). Що бачу ? Він 
пригорта іі, обніма !...

Бублейн. Геть-те!... Як ще хто 
побачить!

Хома. Не сила моя дальше здер- 
жуватись. (Починав іі цілувати, а дру
гою рукою бере з корити бублики і за
пихав у кешеню).

Панна. Ой, Боженьку!... Так, так, 
він іі коха! Нащо-ж я це побачила, 
ой смерте моя!

ЯВА 6.
Тіж і Халява.

X а л я в а (несучи сало і ковбаси). 
€ і сало і ковбаси: кой-що випрохав, а 
кой-що стяжав!

Панна (до Халява). Скажи будь 
ласка, хочу я спитати...

Халява (з жахом). Про віщо ?
Панна. Як звуть он того, що... 

Хто він?
Халява. Хвилософ то е, Хома 

Брут! (Пішов).
Панна. Отрута то моя і скруха! 

Побачила — зраділа, спізнала — поми
раю ! Алеж це помильне, безглузде ко- 
хання, помре у моій душі! (Хома лебе- 
зуючи відходитъ на бік з бублейницею).
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Хома. Кажу тобі, моя чарівнице, 
що страну себе, коли не покличет мене 
сегодня на смачний обід.

Панна (співае).
Ой, чи давно-ж це було, 
Що мое біле личко цвило, 
Як рожевий цвіт?

Чомуж так рантом світ 
Немов померк мені і огид?

Хай дівоча краса змарніе,
Хай коса руса посивіе,

В очах чарівний промінь згасне, 
Душа боляща нишком засне— 
Пропало, вмерло все в мені!

Ні до кого прихилитися,
Ні з КИМ жалем поділитйся,
Ніхто серденька не вспокое,

Ох, ніхто трудне не загое... 
Ох, і тяжке-ж мое горе 1 (где). 
Хома (знечевя побачив тшпну). Ах, 

щож це за личко бліде та гарне, а по- 
стать, погляд?

ЯВА 7.
Тіж і Нянька.

Нянька (до панна). Мій Боже ми
дий! аж ось де ти, а я вже так була 
злякалась. Як це ти відбилася від нас? 
А ми за тобою по всій церкві дивились 
і в подвірю Брацького і в садку...

Панна. Я- ходім. Не знаю, якось 
заблудилась я і тут опинилась...

Нянька. Ти, мов, непритомна? 
Ходімо мерщій 1 Що це з тобою почи
нилось ?

Панн а. Ох, стій, дай ще раз по
дивлюсь, в останне, більш не пооачу!...

Няня. На кого подивится ?
Хома. Божественна краса!
Няня. На чию ти так задивилась 

вроду, чи на карі очи, чи на гнучкий 
стан, чи на жупан дорогий, самоцвітний ?,.

Панна. Вже надивилась до схочу, 
більш не побачу!

ДУЕТ:

Панна.
Покохало мое серце
Його до загину.

Нянька.
I; іо ти кажеш ? Це хтось зглазив 
сердешну дитину!

Панна.
Палають мріі, думки мутшють, 

Нянька.
Ручки холонуть, уста німіють. 

Разом.
Ой, як же серденько твое тріпоче, 

мое
Немов із грудей вискочить хоче!... 

Панна.
Торік я його уздріла,
На вік закохалась...

Нянька.
Чи не з того, голубонько,
Що ночі жахалась ?

Панна,
А він з другою тут женихався...

Нянька.
Ой, хтож він такий, 
Звідкіль він взявся?

Разом.
Ой, як же серденько твое тріпоче, 

мое
Немов із грудей вискочить хоче!.*. 

[(Пиили).

ЯВА 8.
Тіж і Халяза.

Халява (до Хоми). Пора нам, 
друже, в путь дорогу.

Хома. Ти бачив зараз, хто вона 
і звідки?

Халява. Якась-то панна, а звідки? 
Хома. Чи не мана це ?
Халява. А, нехай собі! (Махнув 

рукою) Подержи лиш мою керею, (лги- 
дав йому на руки керею), а я піду стя
жаю бакалі'і (пйиов).

Хома. Це не панна, то якась ди
вна, чудова мрія!

ЯВА 9.
Селянин виі’здить на возі, поруч з ним сидитъ Ба

ба. На возі усяка живність і огородина.

Халява. Братіе, сю ди! (Бѵрсаки, 
опріч Хоми збігаються, до нього). Від- 
кашлюйтесь мершій! тон). Ут-
ми-соль-ут1

.КАНТАТА.
Бурсаки.

Хто вбогому всечасно помагае, 
В бідах стомленна захищае, 
Незримо в ком добро тече, 
Во оном завжди Бог живе!
Хто ділом помага, не словом, 
То той собі приуготовив 
Життя на небесах нове, 
В таким-бо завжди Бог живе. 
I ти, о чоловіче, возмищаеш 
В собі свій рай, бо серце маеш 
Чистійше, мов скло нове. 
В тобі бо завжди Бог живе.

Хома.
Ой, щож то за дивна краса: 
Очі, як зіроньки сяють, 
Бровонькі чорні, руса коса, 
Чи вже-ж коли злиняють?

Бублейниця (підходгіть). 
Чого замислився, паничу ? 
Ну годі сумувать, я вірю, 
А щоб подать тобі надію, 
Обідати до себе кличу.

Хома.
Не бачив ніколи тако'і:
Струнка та хороша на диво!... 
Прошай на віки супокою,
Ніщо мені на світі вже не мило! 

Бублейниця, разом з бурсака
ми і Хомою:

Які солодкі словеса, 
Наскрізь мене проймають, 
За теж і сало й ковбаса 
3 обідом вас чекають!

Бублейниця щось шепче ХомІ, 
він засмучений.
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ЯВА 10.
ПідЧздять іще вози.

Селянин (до бабіі), Ось приди- 
вись мені у вічі, Маріяно, та й скажи: 
чего це вони раитом слізми понялись? 
Ей — ей же, я, ані на крихотку не пя- 
ний, та й хиба-б же здурів я, щоб до 
ббідні пити, а от сліз здержати ніяк не 
можу, дивись, як течуть, неначе аж дзюр- 
чать! А от вгадай через що ?... Мабуть 
через це, що оце, що школярі співають, 
щось надто хитро-мудро, абож вчене!

Баба. Певно! Тільки чого це во
ни так заздрістно поглядають на птицю 
та на поросят? Он той, лупатий, як ви- 
тріщився!

Селянин (плаче). Бог з ними1 
Давай вже ім печене і варене!

О б и д в о е (даючи). Молітесь, бра- 
тіки, за нас.

Баба. Я звусь Маріяна.
С е л я н и н. А я Опанас!
О б и д в о е. За родителів помер

ших теж помолитесь!
Бурсак и. Ого-го, ще як помо- 

лимось! (Забираютъ даровано, ховаютъ 
у міиіки і ідуть до других возів).

Селянин. Сказано-ж бо: „пре- 
мудрість!” А що воно, чи ми-ж утнемо?

Баба. Хиба дяк розтолкуе ?
Селянин. А може це, що се

годня живемо, а завтра?...
Баба. А Бог его святий знав.
Селянин. Велика вумність за- 

ховуеться у цих словесах.
Баба. Ох, гріхи наші тяжкі 1
Селянин. Егеж! Все, мовляв, 

Боже, тільки гріхи наші... О, Господи, 
возвах !...

Халява (гука). А ну, братіе, до 
гурту 1 Гляньте, як дневне ярке світило 
радісно зійшло і всю природу освітило, 
звеселило все навколо і наш жаданий 
путь (деклямуе).

Зазеленіли трави — лопухи, 
Запіли птиці — пітухи!

Нуж, мерщій скидаймо чоботи і онучи 
та ховаймо у мішки; у кого на плечах 
зайве верхотуря — скидай і його, бо 
вже бачу, що буде нам душно іти під 
опекою лучей палячого світила, бо ні 
хмарки в високостях. (Роззуваютъся іхо- 
вають онучи, а чоботи чепляютъ на па- 
лиці).

В с і (співають).
Кондиціі жаданні наступили, 
Нас всіх до дому відпустили, 
Ідем, ідем ми в дальний путь, 
Чого-ж нам більше баритись тут?

Халява (підходить до Хоми). Хо- 
мо, а нумо рушаймо в дорогу.

Хома. Хиба за мною тільки й ді- 
ло стало?

Б у б л е й н и ц я (тихо до Хоми). 
Приходьте-ж сегодня до мене, ковбаси 
і сало вас ждутъ та ще й вареники зі 
сметаною!...

Хома. О, вселюбезная вдовице I 
Смачні тво’і іства, а ще смачніщі речі, 
але-ж аз днесь сице опечален. (Іде до 
гурту).

Ф I Н А Л.
Бурсаки.

А-ну, а-ну, а-ну, а-ну!
Мерщій ставаймо друзніщ в лаву, 
Забудьмо бурсу нависну 
I дружно воспоем на славу!

Перекупки.
Паниченьки бравесенькі, 
Школярики гарнесенькі, 
Влагаемо ми вас, 
Згадуйте про нас!

Бурсаки.
А вжеж, а вжеж, а вжеж, 
Що нам нераз гикнетесь, 
Не раз, не два дрібними 
Слізми обіллетесь!

Селянин і Баба (здивовано). 
Тільки що співали сумно’і, 
Тепер, чи-ба, заспівали якоТ?!

Бурсаки.
Ми в отчій дом стопи своя напра- 

[ВИМу
I всі заботи здесь оставим — 
О книгах мудрих і учених 
Отложим попеченіе.

Халява.
Ой, гоп, та по малу, 
Як пошила штани з валу, 
Як пошила та й наділа, 
Кажуть люде, що до діла!

Хор.
Гоп, моі гречаники, гоп, моі білі, 
Чого-ж мо’і гречаники на скорині 

[сіли 1 
Халява.

ПриТхали паничі,
Гречаники у печі,
ПриТхали школярі, 
Гречаники на столі!

Хор.
Гоп, моі гречаники, гоп, моі’ білі 

[і т. д.
(Один бурсак починае танцюватиг. 

останні підспівують, пішли).

ЗАНАВІСА.

Дія И.
Мара водить.

ЯВА 1.
Хома і Халява (в глубині). Ти

берій (за лаштунками).
Хома (співаб жалібно), 

Вже вся природа погрузилась 
В дрімоту сладостних надій, 
Чого-ж, душе моя, смутилась, 
Ужли печаленъ жребій твій? 
Той образ панни не забутній,. 
Він скрізь ввижаеться мені, 
Чарівний погляд і могутній, 
Сго не злишусь я і в сні!...
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Халява. Годі, друже, співати, 
завів тако’і сумноТ! Ти глянь, як зразу 
навколо потемніло, замовкло все і немов 
оніміло, хоч би де глас що подало?

X о м а. Тяжко мені на серці, дум
ки мутять душу!... (Гуягае). А гов, Ти
берію !

Халява (гу/ше1). В ай л о !
Тиберій (вібгукуе). Опріч трекля- 

тих репяхів, лисичі норі тут повсюду... 
Хай ему враг з такою до дою, я далі йти 
вжеб не хотів.

Хома. Шукай, шукай там шлях, 
паскудо, бо як не шукати-меш, чуприна 
буде мнята знов.

Тиберій. Та куди-ж він у ката 
щез цей шлях ? От морока !

Халява. Чи не дратуе оце нас 
біс ?

Хома. Стрівай, чи то не верби? 
(Присідав). Неначе манячать ?

Халява. В ночі бурян здаеться 
за ліс, а копиця за цілу гору.

Хома. Це дивина! Здалось, що 
зараз мусів хутір бути?

Халява. То-то, що здалось’...
Хома. Чи там у пляшці не зо- 

сталось хоч краплини?
Халява. Де там зостанеться, по

минай як звали?
Хома, Хоч пропадай!
Тиберій (гука). Це певно якась 

мара нас заплутала!
X о мла. Ні чортового кулака не 

видко1
Тиберій. Даремно блукатимем 

у сю ніч.
Хома. Колиб хоч на серцеві не 

так було тяжко... Ця ніч!..,
Халява. Ніч справді дуже тем

на. Колиб хоч хутір швидче з’явився...
Хома. Либонь ця ніч нам так не 

обійдеться ?
Халява. Чи не відьма нам яка 

оце шкодить, може навмисне водить?
Т и б е р.і й. Оце так пригода: не 

при *.дорозі і не при обнозі, а в степу, 
мов на безкраі'м морю!...

Халява. А, знаеш, друже, що? 
Чи не лягти нам отут та підночувати, 
а світом можна роздивитись, куди ми 
забрели; а то, щоб де у кручу не вва- 
литись та вязів не поскручувать?

Хома. Щоб до знесилення вто- 
мившись лягти, не підкріпившись хоч 
шматком хліба, або що? Щоб отут роз- 
тягнутись, немов голодний пес?...

Халява. То сядемо та хоч взу- 
емось. (Сідае і взувавться). А цить 1 Он, 
чуеш, загуло? Ну й живіт же мені під- 
вело так, що здаеться стріскав-би й со
баку I

Хома. Чи не нечиста сила то гу
де? Зразу водила, тепер завила!...

Халява. Нехай вне.
Тиберій (гука). Либонь, геді — 

ген могила!
Хома. Ач, як вие !

Халява. Я... я не боюсь. 
Хома. Та й я не то, щоб той... 

Та й сумно-ж...!
Т и б е р і й. Ой — ой!... Спіткнув- 

ся! Отуди до біса! Все верхотуря по
дралось, зосталось одне руб’я та лах- 
міття !

Хома. Тепер уже гуде!... Давай 
хоч гукати-мем, щоб тугу розігнати. Чи 
може заспіваем ?

Халява. А я оце думаю, чи не 
майнути мені, місто домів, на Запоріжжя?

X о м а. От іще вигадав. Пожди, 
на той рік може у купі майнемо?

X а л я в а. Чи й справді ? Ну. то 
давай хоч співати-мемо. А це буде най- 
зручніще, як у двох, або ще кількох під- 
мовимо.

Хома (співав). 
Де ти бродиш, моя доле, 
Не докличуся тебе ? 
Доси-б можна дике поле 
ГІригорнути до себе. 
Все питаю, все шукаю, 
Аж серденько ізьялив! 
Чи на морі ти з купцями 
Ділиш з краму бариші, 
Чи в хоромах з панянками 
Ти регочешся в ночі?

Ой змилуйся, моя доле, 
Прийди до мене хоч на час, 
Хоч посидь-же біля мене, 
Той тому я буду рад!

Чи при місяці в осоці, 
Чешеш коси русалкам; 
Чи на небі, крізь віконце, 
Сучиш дулі біднякам ? 
Все питаю, все шукаю і т. д. 
Чи у полі, при долині 
Диким маком ти цвитеш, 
Чи у лузі, на калині, 
Ти зозулею куеш?

Ой змилуйся, моя доле, і т. д.
Халява. Це вже надто завели жа- 

лібно’і.
Хома. Щось лихе коі'ться зо мною... 
Тиберій. Куди не сунься, один 

будяк!...
Халява. Переночуем© тут.
Хома (встав). Ні, ночувати тут не 

зручно. (У цей мент з‘являешься хутір 
і вагонъ у вікні).

Халява. Чи то не хутір ? 
Хома. Так і е, що він, хутір!

ЯВА 2.
Тиберій вибігае.

Тиберій. Гляньте, гляньте, ху
тір онде!

Халява (бе його в лоб пальцем). 
Чого радіеш, зіиііе йошо, бачимо і без 
тебе, що хутір!

В с і трое. Ходімо-ж, будемо про— 
ситись..

Щоб нас пустили ночувать. 
Та цур просить, не відступать, 
Хочби прийшлось в кулачки би- 

[тись I
А ну-ж бо разом. (Підбігають 

до дверей і гукаютъ). Відченіть!...



8

ЯВА 3.
Баба стара, (з‘являешься на по- ' 

розі з ліхтарем). Хто там так грізно го
монить ?

Хома.
Пусти, бабусенько, до хати. 

Халява.-
Насилечку сюди прибились!... 

Тиберій.
Та так нещасні потомились!... 

В с і.
Що хоч живцем тут помирати! 

Баба.
А хто вас зна, що ви за люде? 

Хома.
Народ ми, бабко, хитровчений, 
Письменні люди ми, не прості.

Баба.
Ой, задам вам хутко хлосту, 
Чи часом ви не бусурмени? 
У мене повен двір народу!...

Трое.
Ми христіянського всі роду.

к Халява.
Це на яка небудь проява,
Аз есьм богослов, Тит Халява! 

Хома.
А з ним, ось поруч тут, 
Хвилософ, Хома Брут!

Тиберій.
А третій, — бравий молодець: 
Ритор, Тиберій Горобець!

Халява (до Хоми). Я носом ча- 
бака, либонь, уже чую?

X о м а. Мабуть на наше щастя чу
мак у дворі ночуе, можна буде пожи- 
витись.

Тиберій (тихо). Мені здалеку 
ще пахтить чахоня, та ще й свіжопро- 
сольна.

Всі. Давайте невідчепно проси- 
тись, щоб впустила. Ой, бабусенько, 
впусти, спасения собі заробиш!

Баба (дивиться у щілину). Ніяк 
не роздивлюсь з просоння! (Роздивля- 
еться).

Якіж здорові лобуряки, 
Немов, із лугу гайдамаки! 
Ні, не пущу я вас пянюг, 
Геть хвильозопи і богослови 
I всі учені пустослови, 
Щоб не смердів ваш тут і дух... 
Не хочу я таких гостей, боюся...

Хома.
Умилосердься-бо, любая бабусе,
Загрій юнців, во отчій дом гря-

| дущих ;
Де тільки зможеш, там нас при

мости,
Лиш на ніч, просимо, всіх трех 

[впусти 1
Баба. Та й остогидли-ж ви вже, 

проклятущі. Ну, йдіть! (Відчиняе браму).
Трое (прожогом). Це орііте, іхе 

Ьепе !...
Баба.

Як тільки-ж вкрадете що в мене, 
То вже просю не здивувати,

Геть повипихаю в шию з хати, 
Хоч ви і вчене добродійство, 
Та ще на вас спусщу й собак!..» 

Халява.
Чи піде-ж в ум таке злочинствО' 
I нащо отаке казать? 
(Пританцьовуючи співае). 
Ой, бабусенько, гарненька, 
Не старенька — молоденька, 
Де зможеш там нас примости, 
Хоч на печі, хоч на перині, 
Або на лаві, чи на скрині, 
Від грізних стихій захисти 
Охладивающі'і члени!

Трое.
I будет днесь превознесеына 
Ти нами за сіе до хмар!

Баба (махав рукою).
Видали ми таких прочвар!... 

Хома.
Коли ми що, чи як небудь, 
Або там що, або або-що, 
То нехай нам будь — що будь 
I таке вже, що і не знать що!

Щоб у ніч світ - сонця нам не бачить,. 
а в день ні зірки, ні місяця і хай нас 
минуть пекельні муки, коли ми — не 
ми! (Халява краде з воза рибу).

Баба. Та годі вже Лазаря співа- 
ти! Видали ми таких нераз, що словами, 
душу вивертае, а тим часом руки в ки- 
шені запускае.

Халява (у бік). Не знаю, чи ча- 
бака, чи карася потяг, а щось помірне.

Баба. Геть від возів подалі, щоб 
часом ваші вчені руки не зачепились за 
чумацьку рибу.

Халява. Ну і як би ми так 
умудрились ?

Хома. Цеж, слава Богу, в дворі, 
а не на роздоріжжю, щоб... (побачив 
у Халяви в кешені рибу, перекради).

Тиберій. Це-б було вже справжне 
злодійство! (Краде з воза рибу).

Халява. Це не про нас річ! 
(Краде в друге).

Баба. Годі розводить теревені! 
Хома. Та й неймовірна-ж ти, ба

бусю !
Баба. За вами хвилозопами тре

ба мати добре око, підголите так, що 
і не зоглянешся.

Халява. Може хто другий під- 
голе, тільки не ми. (Тягне рибу з воза).

Баба. Годі плескати ка-зна що !
X о м а. А що, бабусенько, колиб' 

хоч трішки слізок Адамовйх, як той ка
зав ?

Баба. Обійдеся і без слізок.
X о м а (на бік). Бодай тебе біс 

ухопив!
Халява. Ну, то де-ж ми, бабко,. 

будем спати?
Баба. Оцей, під припічком.у ха- 

ті. (Штовхае Тиберія).
Тиберій.

На тоще брюхо, та ще й на сухо? 
Ну що-ж робить, смирюся духом.

[(Пішов у хату).
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Баба {до Халяви). А ти, отамечки 
в коморі. Тільки я тебе запру, бо щось 
ти мені здаешся не таким, як люде.

Халява. Ну що-ж, я пристав і на 
це, щоб хоч і в комору, я не спорю; а 
тільки що на сухо, якось не звично і аж 
чудно 1...

Баба {замикаючи комору, до Хо- 
ми). А тобі, чорнявий, у хліві буде най- 
краще: з одного боку саж, а з другого 
теляча закута.

Хома. Сусідство обобіч пахуче.
Баба {смыться). За теж тепло 

так, що й печі не треба, заснеш як на 
пуховиках; а ще як приверзеться у сні 
яка небудь краля, хоч така як я, то й 
зовсім тобі буде як з медом {регоче).

Хома. Ні, краще, бабко, не вви- 
жайся у сні, а то на смерть перелякаеш.

Баба. Ну, годі, спи вже... Ось — 
ось, мабудь, і півні заспівають.

Хома {дивиться на небо). Віз уже 
зовсім сторч став.

Баба {дивиться на зорі). Он і дів- 
ка вийшла вже по воду, а волосожар, 
немов захмаривсь, мабудь на дощ та на 
негоду ! {Пішла бормочучи у хату).

Хома. У хліві переночувать, оце 
так — так ! Ну що-ж, як кажуть, на без- 
рибю і рак риба, а на безлюддю і з Хоми 
пан. Постелю-ж я мерщій жупан, сиріч 
единственну хламиду і з миром аз ко 
сну отиду. {Роздягаетъся і стелить). 
Земле, обратися в ложе пухове, звичайно, 
що сіе совпаденніе нам не нове! {Ляган). 
Стрівай, потрапезую з голодухи. {Виіімав 
з кишені рибу). От колиб іще чарочку 
сивухи. {Ість).

Халява (з комори). Ашісе, ти щось 
либонь Теи?

X о м а. Егеж, завязку з тіеТ ков- 
баси, що ти сам стріскав всю у дорозі.

Халява. Вічна память іи, небо- 
зі, смачна покійничка була.

Хома. Ну, будемо спать.
Халява. Коли-б ми оце були на 

Подолі, вжеб хоч кров з носа, а добу- 
либ хоч по невеличкій чарчині?

Хома. Не нагадуй, хай іи враг, 
оскомину тільки нагониш. {Сплъовув). 
Здаеться, за яку небудь півчарку дав- 
сяб зуба вирвати. I нагадав же 1 {Спльо- 
вуе). А хай Ій — аби що ? {Бе по морді 
свиню, яка присовуе рило). А ти вже і з’я- 
вилась тут? Чю — чю! Хоч і підкрепився 
та якось не по людськи, на сухо. Коли-б 
швидше заснути, щоб не смоктала так 
досада за серце. {Помовчав). Хотів-би я 
дізнатись, чи то була панна, чи мана? 
Неначе, колись, десь іі бачив?...—А де?... 
-— Ні, не пригадую. А яка ніжна, немов 
квітка, а біла, як снігова хмара, чарівна, 
як любий сон I... I вродиться-ж, на жаль, 
така краса! I де вона зросла, відкіль з’я- 
вилась?... Мабуть, торік я таки іі бачив, 
але на одну мить, чи може ще давніще ? 
{Позіхае). Чого це у мене так очі засвер- 
біли? Десь я іі таки бачив... Хто вона? 
Мабуть величного роду, це видко з по- 
статі і по походу. {Дрімае). А може во

на відьма ? Може нарочисто перекину
лась, щоб... (Дрі.мае). Відьми завжди 
з’являються в північ... Треті півні кри
кнуть — щезають... Як зразу десь за- 
дзвеніло!... Це у мене в усі... ДзіньІ... 
Панно, розкоше, квітко !... Щоб побачити 
іі раз і вмерти... {засипляе. В глубині за- 
еяв міеячний промінъ, Панна з‘являешься 
в блакиті неба).

Панна (сшвлб').
В той мент, як тебе я спізнала,
Дитячим серденьком такпокохала, 
Що думала про тебе що день і що 

[ніч, 
I вбачався ти ніби, як в сні, так

[і в віч: 
3 чистим серденьком, 
Як дитяча сльоза,
3 світлою душею, 
Як та рання роса, 
А ти, ох!... Отруто моя, 
Лиха скрухо моя, 
Другую покохав1

Ох, за віщо-ж мій вік молодень
кий, за віщо пропав?

Ох, за віщо-ж мій видочок мар- 
[ненько зовяв?

Бодай твое серце, та що день 
[сушилось,

Бодай твоі думи та що день тру- 
[’ілись, 

За те, о зраднику любий, що дру- 
[гу ти покохав, 

За те, що мій вік 
Даремно пропав, 
За"^с^*ЩО В ИДО Н О К М1 й, 
Не цвивши, зовяв 1 {Зникае).

Хома (схопився). О, панно! Кра- 
со !... Постій, зупинись !... Це певн© хтось 
наплів на мене якусь ніеенітницю!... Я 
тебе одну кохаю, тобою дишуі... Може 
через те тобі здався, лебезуном, що ні
би біля бублейниці умізгався ? Ей же, ей, 
сіе я лиш, кажучи отверто, свершав по 
традиці'і, для ради чревоугожденія, ідя 
на кондиці’і в невідомое пространство, 
по образу пішехожденія!...

ЯВА 4.
У хліві відчиняються двері і Панна перекинута 

в стару бабу, тихо входить.

Хома. А що тобі, бабусю, тут 
треба? Чого-ж мовчиш? {Баба набли- 
жаеться). Послухай, бабко, тепер же 
піет, Петрівка... ні, ні, я зовсім не таке 
ледащо, щоб... У мене і на думці нема, 
щоб оскоромитись, та ні защо в світі!... 
Поклади отут зараз переді мною тисячу 
дукатів, то тоді звіришея, що я зовсім 
не з тих, що привселюдно очі в небеса 
возводить, а на одинці гріховодять. {Ба
ба наближавться). Як страшенно у те
бе очі блищать, та хай тобі лихе!... От 
навязалась I... У мене вже, ніби, почина 
чуприна лізти до гори... Бабусю, та геть 
— бо, змилуйся!... Бог з тобою!... Оце 
напасть... {Баба хапав його за руки). Ой, 
що зі мною коіться? Душно! Горить 
у мене! Мороз по тілу, мов оливом ці- 
лого мене заливав, отерпаю! {Хоче біг- 
ти і не може, баба розставляв руки).
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Рук не можу піднести, одеревеніли! Ой, 
пусти, бабусенько! Ради Бога, я, я!...

{Баба складов йому руки, нагинае 
голову, скаче ііому на спину і починав 
бити мітлою).

Як серце виразно затокотіло!... 
Ой, нозі моТ, нозі втомленні, 
Задриботіли, наче шаленні !... 
Прагнуть вже мчатись в степи 

[незупинно, 
Через бори, луги й долини!... 
Раптом на серцеві повеселіло, 
В низу так рясно все замиготіло: 
Трава, дерева, байраки, гори, 
Яри, долини, могили, море...
Я бачу з осоки русалки спливають; 
То поринуть вони, то виринають, 
Співають гарно, мов дівчата в полі, 
А голосочки чисті, як дзвіночки!... 
Іхлоні, перси IX—білійш сорочки.., 
І'х очі сяють, мов ясніі зорі... 
А нище що, не роздивлюсь 
Музика гра, пташки співають, 
Квітки головками киваютъ... 
Прощайте, вище понесусь!

{Зникав, а через хвилину летитъ горою). 
Аж ось коли я розтлумачив, 
Який це біс мене вкульбачив.

{Починав заклинати).
Цур тобі, пек, 
Сімсот болячок і глек! 
Паскудо проклята, 
Гидото пиката, — 
Заклинаю тебе ладаном і кадилом, 
Страшною сршкеКЛ 1-хропилсм, 
Іди ти, жабяча зводнице, 
Гадюча гріховоднице 
Не ,на людське горе, 
А в пущу та в нетри, 
За ледове море, 
Де ні дерева, ні трави, 
А снігове поле, 
Скала на скалі —
Сім кіп болячок твоіи голові I 
Тут тобі не відьмувати, 
Моеі жовто'і кости не сушити, 
Крови з моіх жил не смоктати, 
Серця тобі мого не вялити. 
Тьфу, тьфу, тьфу, тьфу! 

{Зникав, а через хвилину на бабі ібе).
А, скинула!
Тепер-же і я тебе напарю, 
Щоб в друге так не мордувала. 

{Бе ГС мітлою і зникав, потім же- 
неться за нею з поліном і бе).

Панна (ледве промовляв). Не мо
жу більш!

Хома. Заговорила? {Підбігав). Не 
відьма це, що бачу я?

Панна. Ох, Хомо, помираю я! 
{Закривив очі і падав).

Хома. Як, що таке? Це дивина, 
чи справжня панна? (Пізнав). Це вона, 
вона? Це та! Зомліла? Цеж та, що ба- 
чив я в ранці на базарі. О, горе мені 
злочинцеві, прочварі! Померла, га? Я 
вбив ІТ? Я, я вбив! О, Божа сило, дай іи 
жити, Тебе благаю!... Іде хтось там? Ні, 
хтось гукае?! Куди-ж подітися мені? О, 
страх напав на мене і трясовиця, куди, 
куди-ж мені скритися? (Втікав з усіх ніг).

3 А Н А В I С А.

Дія Ш.
Корчма на Чухрайливськім щляху.

ЯВА 1.
Ха’ім ходячи по хаті співае мельодію без слів. 

Хайка вяже пончоху.

X а і м (глянув у вікно). Ой, любу- 
ню, Хаю, ой вей, вже либонь дідько не
се нашего пана, а за ним ціла юрба ха- 
ламидників. Це вже він щось вигадав! 
Я вже, неначе, боюсь...

Хая (підбігав до вікна). Ти кажеш’: 
„Халаминдиків" ? Які-ж то халаминдики, 
ти придивись, мамуню, то зовсім не ха
ламиндики. Хиба такі бувають халамин
дики? То бурсаки, вони певно вже ідуть 
на кондиціі. Забув, як торік вони тут 
приходили, або й позаторік, то раз не 
долічились ми гиндика, а вдруге двох 
гусей?... Треба буде сказати наймичці, 
щоб стерегла добре птицю. (Гукаву две- 
рі). Марто, Марто, а де ти там? (Голос 
за лаіитунками: „Б чого там?“) Поза- 
гонь всю птицю у закути та позамикай!

X а і м. Ой, Хаі! Мені чогось мло- 
сно стае, я не знаю, чого моя сміливість 
зовсім покинула мені, — га?

Хая. Ша, Хаім, ша! Ще трохи 
потерпи.

X а і м. Думаеш, що сегодня пан 
мене не шмагати-ме? А чогож моі плечі 
вже сверблять ?

Хая. Нехай шмага, аби давав ду- 
кати.

X а і м. Ой, яб уже не хотів і ду- 
катів.

Хая. Не хочеш дукатів, ти, Хаім 
не хочеш дукатів? Хіба вони погано 
бряжчать; тобі не до вподоби, як вони 
бряжчать ?

X а і м. Ой, Хаі! Як побачив я па
на, то розум мій зовсім перекрутився... 
Мені здаеться, що шкура дороща, ніж 
дукати ?...

Хая. То тобі так здаеться: шку
ра загоіться, а дукати... (Виймав з ки- 
іиені і підкидав на долоні). Чи чуеш, як 
вони дзвенять? Чи е у світі краща піе- 
ня, чи музика над цю піеню ? А-як буде 
і'х у нас десять сот?...

X а і м. Скільки ми тепер маемо, Хаі ? 
Хая. Вже маемо сімсот.
X а і м. Ще три сотні ?
Хая. Пан дае по дукату за нагай.
X а і м. Хаі, я вже сміливим зро- 

бився, нехай швидче пан бе. Ой, три 
сотні шё!

Хая (співав).
Як мати-мем десять сот дукатів, 
То зараз покинем оцю хату, 
Покинемо корчму цю, цей степ, 
Та купимо камяницю і склеп. 
Гандлювати-мем намистом, 
Хутром, аксамитом та едвабом, 
Кармазином...

Хаім (зрадів, аж танцюе).
Ой — вей, ой — да — драдом, 
Хона—хона, ой—ди—де—драдом!
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Хая.
Матй-мем дукати, то буде нам 

[шана, 
Не будем боятись найбілыного 

[пана.
Як дукати бряжчати-муть,
Всі будутъ витати нас гречно; 
А ми зовсім безпечно 
Гандлювати-мем усяким крамом, 
Найдорощим 1

X а Т м (танцюв).
Ой — вей, ой да — драдом, 
Хопа—хопа, ой—ди—де—драдом!

ЯВА 2.
Пан Хорунжій, за ним Халява, Горобецъ, бурсаки, 

кобзар, і челядь. (Співають).

Не хвиля реве то на морі, 
Не вітер то вие у полі, 
То наш пан хорунжий гукае, 
Юнацтво до себе скликае! — 

Хорунжій.
Гей ви браві юнаки, 
Усі жваві козаки, 
Приіздіть до мене в гості, 
В мене хата на помості, 
В мене вина дорогіТ, 
В мене коники баскіТ, 
Будем пити та гуляти 
Злидням жалю завдавати. 
Зми'ів коней окульбачим, 
Полювать в степи поскачем. 

Гуляй до схочу козаче, 
Доки твоя доля скаче!

(Входятъ).
' Пан Хорунжій (гукае). Г ей, 

жиде!
X а і м. Ось я вже тут! (Підно- 

ситъ на тарілці 4 чарки).
Пан Хорун. А, догадався! Маеш 

дуката (не).
Оце за здравіе!
А це за упокій! (/го) 
Оце за всіх вас! (пе) 
А це за грішних нас!

X а Т м. Чи хоче пан, щоб я вже 
йому потанцював?

Пан X. Не забігай наперед розу- 
мом, щоб не звихнувся!

Частуй всю челядь до схочу, 
Пий кожен, хлопці, по завязку, 
Сідай собі дехто вхвалив, 
А я, хоч тутечки, на лаві (сіе).

Бурсаки. Це, пане, орііте, це 
Ьепе! (Пють).

Пан X. Ну-ж, розташовуйтесь 
мерщій, та втніть якесь лицедійство.

Халява.
Бардзо трудно, вельможний пане, 
Библійного щось виконати, 
За це, коллега наш единий, 
Хвильософ, імям: Хома Брут, 
Вельми вдатний виконалець: 
Іродіяди, ПентефріТ, 
1 прочих коварних жен — 
В путі сокрихся. Где, не веми.

П а н X. То втніть не хитре щось, 
аби химерне.

Халява.
Потщимся, пане наш вельможний, 
Вам виконати інтермед несложний, 
Даби персоні вашій догодити, 
Все мусимо найщирше учинити.

Пан X.
Доладня мова твоя й люба, 
Ти вчений, бачу, не-аби як! 
Ну, хутко-ж, зараз все владнайте.

Халява (до бурсаків). Братіе, завісу 
роспинайте ! (Бурсаки берутъ велике ря
дно і пер егор од жуютъ хату, ідутъ по- 
тім за рядно).

Пан X.
Г ей, жиде! Г раем у загадок з тобою, 
Доки вони там впорядкують. 
Котру вгадаеш — маеш три дукати, 
А не вгадаеш—будемо шмагати ?

X а і м.
Я згоден вгадувать сегодня,
Завтра і післязаьтра,
I, і... Я хотів-би що-дня!

Пан X.
А нуж, вгадуй хутко, зразу.
„А шо сегодня не гуло,
Чого учора не було,
А завтра не вгадаеш?"

Хая (тихо). Хиба ти не вгадаеш. 
Ха’ім? (Показув на небо).

X а і м. Це мабуть, буде грім, па- 
нуню ?

П а н X. Три дукати взяв, жиду- 
ню (дав).

А ти, жидівко, не втручайся, 
Пють не до тебе й не витайся.
А ну загадуй, .аидс, ти,
Твоя черга тепер, мерщій?...

X а 1 м.
А ось... яку... я загадаю вам : 
„Хто заразом співае й скаче, 
В одноряд сміеться і плаче, 
Вмить обертае радість у горе, 
Переліта гори і переплива море?" 

Пан X. Звичайно: „думка!” Гей, 
Авраме, а всип йому один десяток! (Гай
дуки го ту ютъ нагаі).

X а і м.
Я загадаю другу, пане!
На віщож зараз бить, 
Ми може будем квіт?

Хая. Хаім, нехай шмагають!... 
Халява (переодягнений).

Вельможного пана позволю спитати, 
Чи позволяете нам починати?

Пан X. (до Ха'іма).
Я свого тобі не подарую !
Десять нагаТв у борг закарбую! 

(до Халяви).
Хай починають, призволяю!

Халява (вернувся за рядно, там 
починав хор співати).

Днесь ради вельможного пана, 
Ми дійство комедійне утворимо, 
Жли точію ми тим догодимо, 
То нам воздасться справжная 

[шана.
Пан X.

Сказати по правді, піснь перед-
[мовна,

Превельми скусна і надто чудовна.
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Рядно розсуваетъся на дві полови
на, бурсак перво б ягнений мужиком, тя- 
гне на мотузці другого з'одягненого ко
зою.

Хор.
Антін козу веде, 
Превражая коза не йде, 
Він іи віжками, 
Вона его ріжками, 
Він Тй палюгою, 
Вона его дриг ногою

Ж и д (переодягнений бурсак вибіг 
на зѵстріч}. Кезеле, кезеле, куди це ти 
Антона ведеш?

Мужик. Чи ти, жидюго, не осліп ? 
Жид. Хиба це ти іі ведеш, а я 

думав, що вона тебе?
Мужик. Проходъ, проходъ! 
Жид. Ну, продавай мені кезеле. 
Мужи к. Гайда на торг, я тут не 

продам.
Жид. На торгу за гроші, а тут 

в борг.
Мужик. „У борг“? — Ач який, 

піди ти геть!
Ж и д. Де ти, Антоне, шапку цю 

купив? Вона тобі зовсім мала. (Починав 
натягать йому шапку на очі}.

Мужик. Та відчепись ти, сатано! 
Жид. Ой вей, яке страшне ! 
Мужик. Ах тиж, собача паро!
Жид. А ну, попробуй, а ну вдар? 
Мужик. Ой, ударю!
Жид. На, зТж! (Дав йому дулю). 
Мужик. Ах, тиж падлюча твар!... 

(Бе його),
Жид. Ой, Гвалт! А ну-ну ще вдар, 

ще вдар!
Мужик (бв}. На тобі ще, на!
Жид. Ой вейз мір! Держіть, ло- 

віть, убив мене, хамула.
С о ц ь к і й (вбігае і два чоловіка по

няти}. А хто тут на весь живіт гвалтуе, 
начальство турбуе?

Жид. Вяжіть его, беріть, він убив 
мене, я вже вмираю! Ой, вей! до пана 
підсудка ведіть его хутко! Він мое ке
зеле мені відібрав і потім по морда, по 
голова і по всему тілу бив мене і щи
пав !... Ой, у середині мені погано!

С о ц ь к и й. Антоне, чи тож правда ? 
Мужик. Та бреше, чортів син, 

Шахрай!
С о ц ь к и й. Та цеж, либонь, твоя 

коза, Антоне, яж Т'і в тебе бачив? (До 
жида). То це ти хотів чоловіка зобіди- 
ти? Беріть жида за вуха тай тягніть до 
пана осавула. (ДСида тягнуть}.

Жид. На віщо за вуха? (Відби- 
вавтъся, жида повели}.

С о ц ь к и й (до Антона}. Але Анто
не, щоб нам справжньоі правди довіда- 
тись, то мусиш у корчму йти, постано- 
виш могоричу, тоді твое буде зверха.

Мужик. Таяне від того ! (Пішли}. 
Хор (співав}.

Антін козу веде і т. д.

(Тиберій Горобецъ переодягнений дів- 
чиною, другой бурсак — казаком}.

Переодягнений козаком співав, 
Іхав козак за Дунай, 
Сказав дівчині: „прощай!'’ 
Ти конику вороненький, 
Скачи та гуляй 1

Тиберій.
Постій, постій, козаче, 
Твоя дівчина плаче, 
Як ти мене покидаеш, 
Тільки подумай!

Коза к.
Білих ручок не ламай,
Карих очей не стирай, 
Мене з війни із славою 
К’ собі дожидай!

Тиберій.
Не хочу я нічого 
Тільки тебе одного. 
Ти, мій милий, будь здоров, 
А все пропадай!

Хор.
Іхав козак за Дунай і т. д, (Про- 

[ходятъ}. 
Пан X. (витирае очи}.

Оцю прегарно утяли, 
Мене аж слези проняли. 
Гей, жиде! Хутко дай запити.

X а і м (подав}. Вельможний паи, 
тонкий на слези I

П а н X,
Та пісня розбудити може 
В душі питания розмаі’ті! 

(Бурсак, одягнений циганом, тягне 
другого од ягненого конем}.

Ц и г а н.
Гей криця, не лошиця,
День біжить, три дни лежитъ, 
Море перескоче,
Хвоста не замоче ! 
Гаджя-бо, годі басувати, 
Купуй, свате, коня змія!

Мужик. Та ему пора здихати! 
(Регочеся}.

Ц и г а н. Та ти глянь !
Мужик.

Хіба здурів я 
Таку здохляку купувати, 
Та іи давно пора здихати, 
Либонь три чисниці до смерти?

Ц и г а н. Хрест тебе побий, пішов 
четвертий!

Мужик. Десяток ?
Ц и г а н (смівтъся}.

Бравий ти хазяін.
Давай на що небудь зміняем? 
А що то там, у торбі в тебе ?

Мужик. Оце в мішку ? Та це овес. 
Циган. Ото-б-то він уже і весь? 
Мужик. Хиба тобі богато треба? 
Циган.

Та поки що, то буде з нас, 
Неси за мною.

Мужик.
Так як раз,
Щоб так, без торгу, і поніс?
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Ц и г а н.
Та ти бо дуже вередливий,
А дай я оберну тебе в коняку;
А щоб конем не був брикливим, 
Вчеплю ке цурку на мордяку! 
Нуж, ну, давай скорій свій ніс!

Мужик (з ляком від ступав). А хай 
тобі присниться біс I (Втікае).

Ц и г а н (кричитъ).
Валю, валю, переймайте, 
Злодюзі утекти не дайте!

С о ц ь к и й (біжитъ з двома по- 
нятими).

А хто тут гвалтуе,
Начальство турбуе?

Ц и г а н. Ловіть ворягу,. переймайте! 
С о ц ь к и й. Деж злодій ?
Ц и г а н. Он він, доганяйте I 
(Чоловіки побігли і приводятъ му

жика 3 мішком).
Ц и г а н.

Загляните ви йому в торбину, 
Побачите, що там овес.

Мужик. Овес і е, овес, еге-ж! 
Ц и г а н. Хай вилізуть тобі бань

ки із лоба, коли не овес!
Халява (одягнений казаком ви- 

бігав).
А хто зараз гвалтував?
В То тут вчинилось, яка дивина, 
Народу богато, а бійки нема?

Соцький. Оцей та в цего вкрав 
овес.

Муж к к. Та- бреше циганДяЪГ той 
пес!

Ц и г а н.
Коли не вкрав, 
Чого-ж втікав?

Мужик (показув на цигана). Бо 
він хотів мене конем зробити.

Халява. Що-ж треба вас тут 
розсудити. (До цигана). Овес у тебе зві- 
дки взявся?

Ц и г а н. У мене, батечку, вродив. 
Халява. А деж вродив: на по- 

лі, чи в городі?
Ц и г а н. Де слід там і вродив, тай 

годі.
Халява. А чим его ти змолотив ?
Ц и г а н.

Ще й молотить його, на віщо ? 
Хиба я вже за всіх дурніщий?

Халява. То так ти вміеш хліб 
робити ?

Пан X. (регочетъся). Ой будутъ 
цигана лупити!

Халява (починав бити цигана ма
лахаем).

Оце тобі, вражий сину, 
Наперед, щоб не брехав, 
Щоб циганячу натуру 
Ти на других не звертав.

Ц и г а н.
Ну, годі — годі жартувати, 
Вже й так аж піт мене облив!

Халява.
А щоб науку ти вхвалив, 
Халяндри мусиш танцювати.

(До пана).
Тепер, вельможний добродію, 
Ми просимо вас вибачати, 
Та автора поменч картати, 
За цю иезграбну лицедію. 
Цигане халяндри вам потанцюють, 
Мене-ж горілкою та медом по-

[частують,
На тім і скінчиться сія інтермедія, 
Рядно закрием і ііпііа сотебіа!

(Циган і циганка танцюють ха- 
ляндру).

Пан X. (роз'охочений, притупуе 
ногами).

Оце так—так! Не вдержу й ніг! 
А стійте, годі вже ціе’і !... 
Максиме, швидч утни мое'!! 

Бандурист (хоче грати).
X а і м (до пана). Хтось кіньми до 

корчми підбіг!
Пан X. Грай, Максиме, бо ніг не 

вдержу! (Починав танцювати).

ЯВА 3.
Ті-ж, Дорош, Свирид, Оверко і Хома Брут.

(Входятъ співаючи).
Три діди, три діди 
Полюбили бабу,
А четвертий манісенький
Причепився з заду. 
Трем дідам, трем дідам, 
Баба дулі тиче,
Четвертого маненького 

прууѵ Г.-; - '
Пан X. Дороше, ти? 
Дорош. Здорові будьте, пане! 
П а н X. А звідкіля це й куди?
Дорош.

Не чули нашоі біди?
У хуторі в нас коТться погане: 
Панна наша помирае!

Пан X. (зітхав).
Шкода! Хай Бог Ті приймае,
В руці Создателя есьми!

Дорош.
Це з Киева вернулись ми,
Ось і псалтирник з нами тут.

Халява і другі (впізнавіии Хому},
Відкіль це взявся, Хомо Брут?
Куди ти з хутора пропав?

Хома. Колиб я все вам росказав!... 
Дорош (до других козаків).

Гайда в куток, аж ген он в той,
А тут нам буть... якось не той.., 

(Пішли в куток, там сіли за стіл, 
жид подав і‘м горілкѵ).

Халява (до пана X)
Оце той, пане, виконалець,
Богині Таліі коханець!

Пан X. (зрадів). То візмемо його 
з собою.

Хома.
Уви, цего не можна учинить, 
Дондеже обречен судьбою, 
По волі привелебного ректора, 
Тяжкую службу відслужить, 

, ДабиДо впред текущі дні,
Приять велику і богату милость.

* ѵ ;
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Пан X.
ПІо ректор тут вмішавсь шкода, 
Сваритись з ним нам не рука.

Халява.
То роскажиж нам, звідки взявся, 
Шр за причина така?

Хома.
О, друзі, братіе! внимайте, 
Міркуйте та на вус мотайте. 
Як тільки я в хліві приліг, 
Коли це чую : загуло!
Потім неначе хтось пробіг 
конем!... Дмухнуло, мов крило 
Якоі птиці... Сон знеміг 
Раптово... Чи заснув? — Не знаю. 
Прокинувсь, очі розтуляю, 
Вдивляюся і бачу: відьма 
Ввіходе в хлів, іде до мене 
I вітріща страшенно більма!...

В с і.
Чи ба, яка страховина, 
То певно відьма. то вона!...

Хома.
Бере за голову мене, нагнула 
1 в мить на спину мні плиснула, 
I ну метлою мене хвоскать!... 
Чимало я іи возив,
А потім сам на не’і сів, 
Та як почав уже шмагати, 
Вона тогді пищать, кавчати!... 
Нарешті вихрем обкрутнулась, 
I в мент у панну обернулась, 
Упала, стогне... зирк! Це та, 
Що в Киеві, немов свята, 
На пгИТЬ 'З'ііЬил’сЮо "Тір-СДС МНОЮ. 
„Ой Хомо, каже, я вмираю!" 
IIІо потім сталося зо мною, 
Куди поділось все — не знаю? 
Прокинувсь вранці, похмелився, 
I ледве — ледве роздивився, 
IIІо я в бублейниці у хаті.

В с і.
От і нехай який мудрий вгадае, 
Чого на світі тільки не бувае?...

Хома.
Не вспів очуматись як слід, 
Аж шусть, вбігае в хату дід, 
Наш страж із бурей і гуцае: 
„А йди до ректора, шукае 
Давно тебе, щоб швидч послать 
Над мертвим псалтиря читать...“ 
Прийшов я, став було казати, 
Щоб инчого кого послав, 
Що я зовсім забув устав... 
Так він велів мене звязати... 
Дядьки, спасибіг і'м, скрутили...

П а н X.
Чого-ж ви, хлопці, осовіли?... 
Ну що-ж? Хомі псалтир читати, 
А нам пора і в путь рушати... 
Жиде ! Бери барило швидч на віз, 
Поі'дем зараз ми до мене в ліе, 
А потім до мого двора.
А ну-ж, збираймося, пора I 

Халява.
Пращавай-же, друже, Хомо, 
Здоров зоставайся, 
Як скінчйш благополучно, 
У КиТв вертайся.

В с і {відхобячи}.
Як виі’хав пан хорунжій 
У поле гуляти, 
Перевісив через плече 
Сагайдак богатий.
Грай море, грай сине, 
Гайда — гула — гу! {Пішли}.

Д о р о ш. А ходи, пане хвилозо- 
пе, до нас. Господь Бог з ними, з онти- 
ми панами, — сідай лиш отут поруч, по
говорим© та хробачка заморимо і руши
мо далі. {Наливав і частув}.

Хома {сіе}. То так, дяДьку, ти ме- 
ні і не скажет, з чого ваша панна за- 
хворіла ? {Випив}.

Дор ош. Господь з ньою, хай собі, 
С в и р и д. А вжеж!
Хома. Давно вона хворіе, чи мо- 

же оце свіжо спричинилось ?
Д о р о ш. Знов таки свое'!!
С в и р и д. Цікавий!
Хома. Хатня вона у вас, чи мо- 

же більш жила по людях ?
Д о р о ш. Траплялося усяк.
С в и р и д {до Хома). Та ти бо не 

ві’дайся, ненавидю!
Хома. 3 лродьми як вона пово

дилась ?
Д о р о ш {наливав}. Краще випемо ! 

{Пють}.
С в и р и д. Господь вже з нею! 

Може вже й померла, то нехай над нею 
земля пером.

X ома. А вчилась де вона?
Д о р о ш. Вчилась де?
С в и р и д. Вчись, — не вчись, а як 

піде на гріх та на безголіве!...
Хома. Сварлива була, чи?
Д о р о ш. Траплялося і сяк і так...
С в и р и д. Та не руш П. Господь 

з нею тай годі. А от краще угадай, від 
чого міеяць в небі світить ?

Д о р о ш. Штука угадати: від 
того світить, що е чим. Не булоби чим, 
не світивби.

С в и р и д. Ба ні! Господь так. 
звелів. „Світи!“ сказав. От він і світить. 
Ходино, гей, Дороше, почеломкаюсь з то
бою. {Цілуються}.

Д о р о ш {до Хома}. Ну, а скажи 
мені, чому вас там у бурсі вчать: чи то
му, що й дяк читав, чи иншому чОму?

С в и р и д. От про це, то я вже 
й не питавби, бо так призначено йому 
і він розуміе, а правда? Хомо! Дай по
челомкаюсь з тобою.

. Хома. Чому не почоломкатись, 
а тільки... {Цілувться).

Д о р о ш. Ну, стрівай, стрівай, я 
тебе спитаю... О то, що дяк в церкві чи- 
тае, чи воно вписано у ті книжки, що 
в бурсі вчать?

С в и р и д. О, Боже мій, Боже 
мій! Ну і на віщо так казати ? Як Божа 
воля вчинила, то й не слід переміняти 
— гріх !
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Д о р о ш. Я хочу знати, як воно 
в книжках ?

С в и р и д. О, Боже мій, Боже мій! 
Ну і на віщо ? Дороше, почоломкаемось 
зі мною 1 (Цілуються).

Д о р о ш. Я неодмінно піду в бур
су, там вивчуся всему, всему!

Свирид. О, Боже мій, Боже мій! 
Бідний я, бідний, нещасливий! (Падав на 
стіл і плаче). Другим легко живеться, 
я мені?...

Хома. А чого це ти, дядьку, роз- 
хлипався?

Д о р о ш. Бо хоче, сіромаха, ви- 
пить. (Наливав). На, на 1

С в и р и д (ив). Нема в мене ні батень
ка, ні неньки, ні братика, ні сестриці! 
Сирота я на світі! О, Боже мій, Боже 
мій !...

Хома. Ія, панове, сирота, ось від- 
пустіть мене на волю, спасения своіи 
душі заробите!

С в и р и д. Давайте, пустимо його, 
воно-ж сирота. Нехай собі йде... О, Бо
же мій, Боже мій!

Д о р о ш. Ні, не пущу, я з ним 
поі'ду в бурсу і вивчусь всему, всему! 
Ке, почоломкаюсь з тобою ? (Цілуетъся 
з Хомою). А потім я знов звяжу тебе, 
щоб ти не втік !

Хома. Нема у вас, панове, Бога 
в серию !

Д о р о ш. Я-ж хочу в бурсу, а як 
уже мені чого забагнеться 1...

С в и р и д. Ну і на що отаке ка
зати? О, Боже мій, Боже мій! Бог впо- 
рядкував все як слід і Бог з ним, хай 
все так і буде, а ти, Дороше, не мішай- 
ся в це діло... Почоломкаюсь з тобою! 
(Цілуються).

Хома. Не добрі ви люде, Бог 
з вами! Ну, коли вже так, давайте, до- 
пемо останки, тай рушимо далі, вже 
смеркае. (Бере чарку і промовляв).

О горілице, великая мученице, 
Прошла ти крізь вогонь і воду, 
Приходиш і нашу немощну утробу, 
Приводиш нас у біду — пригоду. 
Як взяли тебе з винниці, 
Та налляли в скляниці, 
Посадовили за стіл, на лавиці, 
Почали з тобою панькатись, 
Почали тобі кланятись.
О, славная мученице горілице! 
Сама ти у золоті ходиш, 
А нас до рубя доводиш, 
Розумних дурними, 
Богатих бідними, 
Підданими робиш.
Подобаешся ти попам і панам, 
Всім неборакам сірим і нам. 
Як ми тебе напиваемся, 
Злиднями лишаемся, 
Богатирями вбачаемся, 
3 кожним братаемся, 
Як індики надуваемся, 
За чуприни тягаемся, 
В болоті валяемся.

Д о р о ш.
Та цур же іи, пек, проклятій грі- 

[ховодниці,
Сім кіп болячок, пекельній звод- 

[ниці 1 
Хома.

Проклинаю тебе, від ніг до лоба, 
Іди під три чорти діявольська ху

доба !
Не иди до голови, 
Не завдавай нам біди, 
А йди до брюха

Та вижени звідти нечистого духа!...
Ось і вся вам промова моя.

(Хоче пити, але в рей мент у сті- 
ні з‘являешься особа панни).

Панна. Ох, Хомо, помираю я!
Хома (з ляком кинув чарку). Во

на, відьма!... Ви чули, бачили, вона ?
В с і. Нічого ми не бачили!
Хома. Тікать скоріще відціля! 

(Вибігае з хати).
Д о р о ш. Та це нам пеня оцей 

бурсак! Чи він це бува не з пяну, або 
може очі засліплюе ? Здаеться не бога
то ми й випили: кварти зо дві не біль- 
ше, та чи й випили ? А може це він за
думав задати драла? Гайда мерщій до- 
ганяти!

С в и р и д. Пустіть його, він си
рота... О Боже мій, о Боже мій! (Всі 
пішли, инші швидко, а инші з повагою).

Д о р о ш (гукав). Держи, лови, 
вяжи!

3 АН АВІСА.

При виставлюванню „Вія“ на сцені все 4. 
дію опускаеться і тому П не друковано.

Ред.

Велика кімната, перегороджена коллонами, за ко- 
трими по середині розіпнута чорна завіса,^ відкіля 
видко труну, у котрій лежить панна. 3 боків го
рятъ дві воскові свічки; з одного боку лежить 

на столі товста книга в ремінних окладках.

ЯВА 1.
Панни сусідки і нянька.

Панни.
Сумною звісткою, вмить оголо- 

[шеною,
На горе нам прийшлось тут з‘я- 

[витися,
Над подруженькою слізми вми-

[тися,
У розцвітній добі смертю ско- 

[шеною.
Нянька.

Чи іи воленьки не було
У роскошах пожить, 
Чи іи доленьки не було,
У добрі походить?
Забагнулося чого —
Все з‘являлося,
Заманулося чого —
Все скорялося.
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П а н н и.
Сумною звісткою і т. д.

1-а Панна.
Роскажи будь ласка, голобунько, 

[нам,
3 чого таке лихо з’явилося вам? 

Нянька.
О, колиб я ранійш догадалася, 
ІІ[о в нерівню вона закохалася, 
Увесь світ-би облітала я, 
Зіллячка того придбалаб я, 
Що від любощів відволожуе, 

Від лихих людей вас відхожуе.
1- а Панна.

Негаданне горе, несподіване!
2- а Панна.

I в сні нам про це не марилося< 
Нянька.

Скоілось, як на гріх, це торік
[по весні,

3 прощі, з Киева, ми вернулися, 
Стала схнуть вона та жахатись

[У сні 
I що Божий день більш задуму- 

[ватись... 
Вже як немощна була, то при-

[зналася, 
Що в нерівню вона закохалася.

1-а Панна.
Колиб же знаття, де зілля те буяе, 
Що серце дівоче під розум скоряе.

Нянька.
I благала мене і наказувала, 
Щоб отцю я того не росказувала, 
Тільки-б воленьку іи уволила я, 
Щоб подружечок преклонила я, 
Та щоб каялись по ній, 
По голубонці моі'й!

1-а Панна.
Яка-ж тяжка печаль лунае, 
В твоіх сумотних словесах, 
Нехай вже Бог іи приймае 
I дасть іи спокій в небесах. 
Ходімо-ж, сплетемо іи вінок 
Із найкращих пахучих квіток!

[(Пйили).

ЯВА 2.

Сотник (входитъ тяжко засму- 
чений).

Чи е де у світі тяжчее горе 
Над те невимовне, що встигло

[мене,
Ллються моі слези, як річка у море, 
Душа у молитві до Бога лине;
А хто-ж розібе тяжкую цю тугу, 
Хто розгорюе, розваже мене ?
Пішов би я віку дожити до лугу,
Так стариц... вже до землі мене 

[гне ’....
Ох у одинці, як в полі билинці, 
В забутті безславному вік змар- 

[нувать,
Та найлютіща, найтяща година
В яку нема кому й ради подать.

ЯВА 3.
Дорош і Хома входять.

Хома.
Великоімені тому панові 
I привельможному сотникові 
Найнище уклоняюсь! (Кланя- 

[оться).
Сотник.

Хто ти еси і звідки, і якого роду ? 
Та як і на імення, скажи, тя звуть?

Хома.
Із бурсаків, аз есьм раб Божий 

[Хома Брут!
Сотник.

А хто, скажи, був твій отець? 
Хома.

Не відаю, вельможний пане. 
Сотник.

А мати хто була твоя? 
Хома.

I матері також не знаю. 
Звичайно, здраво розмигпляя, 
Повинна була бути й мати, 
А хто вона була і звідки, 
Коли жила і як — сказать 
По істині, то теж не знаю.

Сотник.
Коли ти, познайомився, признайся, ■ 
3 моею безталанною дочкою ?

Хома.
Не знайомивсь з роду — віку, 
Вельможний пане, з панночками;
I скільки не живу на світі, 
Не мав ніколи з ними діла.
На віщо-б мав і'х зачепати? 
Та цур ім, по просту сказати.

Сотник.
То якже те нам розтлумачить, 
Що іи зхотілося призначить 
Тебе, по ній псалтир читать ?

Хома.
Господь-Бог знае про тее. 
Доводилось не раз чувать: 
Пани під час сплетуть такее, 
Що й грамотнійший не розвяже; 
Та й поговірка е така:
„Скачи, враже, як пан каже!” 

Дорош. Я чув таку і від дяка. 
Сотник. Чи правду-ж кажеш, 

пане хвилозофе?
Хома.

Та хай мене нечистый вхопе!
Та щоб мене тут перед вами 
Небесний грім торохнув так, 
Щоб не зіставсь із мене й знак!

Сотник (до неба вводитъ очі).
Сго і власть і суд над нами.

(До труни.')
Колиб ти, доню, довше прожила, 
Я певен, що правда на верх би 

[сплила.
Сказала: нікому не давай читати, 
А пошли у Киі'в, аж до бурей тату, 
Щоб привезли бурсака, Хому 

[Брута,.
Хай молиться три ночі по мені“, 
Потім додала вже, ніби у сні: 
„Він знаеI очі закрыла.
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Що знае? — Почуе могила! {До 
[Хоми).

А може постник ти великий, 
Життям святим відзначивсь Ій, 
Чи добродійними ділами, 
Що так вподобала вона тебе?

Хома.
Хто я? —Та я, вельможний пане, 
Лиш непристойно говорити, 
Та я, вже нічого робити, 
Сказать вам без обиняків, 
Я з найшкідливших бурсаків: 
Під четвер страстний, у ніч — 
Забравсь к‘ бублейниці на піч...

Сотник.
Ну, годі, так призначено 
Тобі з сегодня починать.

Хома.
Осмілюсь, вашеці, сказать... 
Конечне, аз есьм чоловік, — 
Письму святому врозумленний, 
По сорозмірности, то й слід 
Читать, коли письменний... 
Тільки на цей раз, думка така, 
Диякона треба, або дяка — 
Вони до цего призвичайні 
I знають обиход, як треба, 
А я... Тай глас мій не печальний 
I сам я так... якась незграба!

Сотник.
Ну, годі ка зна що плескати, 
Що заповідано, зроблю; 
Заслужиш—будет нагороду мати.

{Грізно).
А шуткувать я не люблю: 
Півсотні нагаТв скоштуеш зразу 
Як не послухаеш мого приказу.

[{Іде до труни).
Хома (у бік).

„Півсотні!“ Аби спина кріпка, 
Смашненька з часником утрібка!

Сотник {до мертво!).
Я не об тім печалуюсь, моя ди-

[тино, 
Що ти в початку літ веселих, мо-

[лодих, 
На горе і печаль покинула мене 

[старого, 
Найбільш шкодую я, голубонько 

[моя, об тім, 
Що в вік вже не впізнаю ворога 

[того, 
Котрий в порі твого квітчастого 

[розвитку, 
Тебе так люто вирвав із обій- 

[мищ жизни. 
Колиб дізнався я, хто зміг поду

мати 
Зневажити тебе хоч словом при- 

[крим, 
Го свідок Бог, не вздрів би він 

[своі’х дітей, 
Як що такий старий він, як і я, 
Ні отця, ні неньки, як що він 

[юних літ; 
I тіло його викинуто булоб у степ, 
На покорм птиці хижій та звіря- 

[ці лютій... 
Горенькож мені, моя ти полева 

[ягідко, 
Зозуленько моя ти, моя ясочко;

Що проживу мій вік останний
[без утіхи, 

Втираючи дрібні слізоньки полою, 
Котрі річкою течуть з моі'х ста-

[рих очей; 
Тоді як ворог лютий буде весе

лити сь 
Та з потання глумитись над древ

ним старцем.

ЯВА 4,
Нянька і Панни сусідки (вносятъ цвіти).

Панни і Нянька. 
На вічну розлуку тебе ми квітчаем, 
Прийми ти останню від нас по

слугу, 
Квітчаючи тя, ми гірко ридаем, 
В тобі бо теряем щиру подругу.

{Поклавшлі на труну квітки відхо- 
дять).

Сотник {показу в Хомі, де стати). 
Тут мусиш ти псалтир читати, 
А я піду листи писати, 
Гостей скликати на ралець, 
Дочку зряжати під вінець!

[{Пііиов). 
Хома.

Ну що-ж, три ночі відроблю, 
Червінців жменю зароблю, 
Жупан собі такий утну!.., 
Над ким читати му, а ну?

(Здалека дивиться на мертву). 
Дівча, ще молоде, гарненьке, 
А личко ніжне та біленьке!

{Співав). 
Та чи се-ж тая квітка полева,

[пахуча, 
Що всю долину роскішно вкра-

[шала, 
Що вітрець на не! холодний по- 

[Дунув, 
Вона, й не розцвивши, раптом

[зовяла ? 
Та чи се-ж той дуб височенний,

[що вчора 
Могутно, роскішно та гордо буяв, 
А нині вже він лежить верх ко- 

[рінням, 
Бо налетів вихор і дуба зломав. 
Так і твоя, красо, юна дівчино, 
Життя молоде, швиденько про- 

[йшло, 
Вчора жила ти, а нині прахом 

[стала 
I імя з тобою у труну пішло I...

(Підходить блище і пізнавши жа- 
хаешься).

Відьма!... Знов вона, я пізнав і“і.4. 
О, Вишні сили, захистіть мене!... 
Хоч очі Ті ніби й закриті, 
Вона всеж дивиться так гостро I 

{Приглядавтъся).
А то що? По щоці он потекла 

[слеза, 
То не слеза, то крапля крови! 
Та що-ж це коі'ться і де я?

{Заяривав долонями очи, помовчав). 
А може то мені здалось, 
Що то вона?... А вжеж здалось...

{Погляда скоса).
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Хочби й вона, то вжеж померла
I вже не встане з домовини, 
Бо слова Божого боі'ться. 
Хутчій приймусь псалтир читати... 
Булоб найкраще не дивитись 
I страху ніякого не булоб... 
Та чи справді-ж я злякався? 
Серце стука в перебій !... 
Це випив лишню, через те 
Мені й здалося не віть-що! 
Мабуть не можна тут курити? 
Оце зовсім вже не гаразд. 
Якби курнуть і страх пройшовби... 
Хиба понюхать тютюнцю?... 
{Вийма папушу з кишемі і нюхав). 
А добрий тютюнець, міцний! 
Ну що, як справді вона встане, 
Підійметься та вигляне з труни? 
О, ні ! {Перелистовув). Відкіль 

[почать читати, 
Либонь вже щось я й не збагну ?! 
Ну що, як справді підведеться? 
Щось хруснуло? {Даваться на 

[мертву). Ба ні, лежить.
А що як візьме та й устане? 

{Чутно співаютъ півні).
Ага, он півні вже співають.
Чи другі вже? Колиб ще треті, 
Тоді відьмам вже швандять зась!

{Глянув на тру ну). 
Га? що? Чия то голова 
3 труни, неначе, виглядае? 
Підводиться!... Либонь встае 1 
Уже виходить з домовини!... 
До мене хоче приступити!... 
Швидч заклинаніе втворити! 
{Обколовуе себе навкруги). 

Хрест на мені, 
Хрест на спині, 
Із боків скрізь хрести, 
Хрест мене захисти.

Панна (ставши перед трупом, 
співав).
Прийди до мене, Хомо, хоч на хвилину, 
Я-ж вся до тебе, милий, серденьком лину, 
Ох, прийди, прийди, любий козаче, 
Душа моя наболілая вся по тобі плаче 1 

{За кулісами ніби луною в'Дбивавть- 
ся остання стрічка).

Хор.
Душа моя наболіла вся по тобі плаче 1 

Хома. Мені жаль Гі і страшно! 
Панна.

Яж тебе, любий, обійму і приголублю, 
Тоді тільки спізнаеш, як тебе люблю, 
Полинем з тобою до мое!' хати, 
А моТж то хати, розкішні палати.

Хор.
А мо’і-ж то хати, розкішні палати! 

Хома.
Серце умлівае, розум мутніе!... 

Панна.
В моім підземнім, розкішнім царстві, 
Ти будеш найперший у всім господарстві, 
Ходімож, ходімо, мій любий, зі мнсю, 
Я буду там вічно твоею рабою!

Хор.
Я буду там вічно твоею рабою! 
{Панна ста& невидима).

Хома.
Ніби спів той дивовинний лунае у хмари: 
Чи це мрія, чи це чудо, чи мара, чи чари?! 

Чи у сні все це, чи в яві ? 
Мов заморок мене обняв! 
Затихло... ну, пора читать, 
Уваг ні на що не звертать, 
То й пройде страх!

{Чутно шелест, тихий гомін, далі 
свист і тріскотня).

Либонь щось знову ?
{Виліта зза кольон труна і почи

нав зі свистом літати по кімнаті і над 
Хомою).

Труна і сонм підземних сил, 
Летючі миші, упирі,
Кругом труни, в низу, в горі!... 
Я чую вітер від Іх крил, 
Вони регочуться, шиплять, 
Скрегочуть, квакають, свистять, 
Невпинно клацають зубами, 
Вони хотять мене пожрать?! 
{Трупа щезав за колъонами).

Панна {знова з‘являешься). 
Найпрудчого пошліте змія, 
Хай приведутъ скоріще Вія!

Голос {за кулісами).
Гей, де ти, швидче, Фарнагія, 
Цариця каже вести Вія! 

Голоси. Ведіте: Вія, Вія, Вія! 
{Панна зникае).

Хома.
В очах усе вже помутилось 
I серце битись зупинилось...
Уста сціпляе смертний страх! 

Кого ведутъ то?
{Упирі, відьми, ворони, кажани іуся- 

ка чортовина навкруга Вія Уешься).

ЯВА 5.
В і й. Підніміте віка, не бачу й стін. 
Хома. У жилах кров замерла... Ах! 
{Упирі піднімаютъ Вівві віка).
В і й {побачав Хому). Беріть, ха

пайте, ось де він 1
Хома {падав мертвнй, одні про- 

валлюються, другі вилітають, а иной 
виповзують).

ЗАНАВІСА.

Апотеоз.
Між колъонами завіса підіймаеться, там видно пан
ну, котра сидитъ на огненнім кріслі, перед нею на 
вколішках стоить Хома, панна йому передае атри- 

бун власти.

Хор Д у X І В.
Тепер нам радість жаданна з’яви- 

[лась,
Що наша цариця розвеселилась,— 
Коханець з’явився перед іи очі 
I світом засяяв у царстві ночі!

КІНЕЦЬ.'а

Тьмо возликуй, от сна пробудись, 
Радісний гимн у підземі'і несись!...




